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บทที่  1 
 

บทนํา 
 
ปญหาและความเปนมาของปญหา 
 
                       การแปรระหวางเสยีง [k] กับ [?] เมื่อปรากฏหลังสระเสียงยาวในพยางคตาย 

(-vvk)  เปนลักษณะทางภาษาอยางหนึ่งทีใ่ชเปนเกณฑในการแบงเขตภาษาไทยถิ่นใตได  คือ  แบง
ภาษาไทยถิ่นใตออกเปนสองกลุม  ไดแก  ภาษาไทยถิ่นใตตะวนัตกกับภาษาไทยถิ่นใตตะวนัออก 
(เรืองเดช  ปนเขื่อนขัติย, 2525 ;  อัครา  บุญทิพย, 2535 ;  ภิญโญ  จิตตธรรม, 2513) ภาษาไทยถิ่นใต
ตะวนัตกใชรูปแปร [?]  สวนภาษาไทยถิน่ใตตะวันออกใชรูปแปร [k]  ตัวอยาง เชน  
                     
                          ภาษาไทยกรุงเทพฯ      ภาษาไทยถิ่นใตตะวันออก      ภาษาไทยถิ่นใตตะวันตก  
            “ปาก”            paak                              paak                             paa? 
            “ทาก”            thaak                             thaak                             thaa? 

  
                        ภาษาไทยถิ่นใตตะวันออกพูดกันในจังหวัดนครศรีธรรมราช  ตรัง  พัทลุง  สงขลา  
สตูล  ยะลา  ปตตานี  และนราธิวาส  สวนภาษาไทยถิ่นใตตะวนัตกพดูกนัในจังหวัดระนอง  ชุมพร  
สุราษฎรธานี  ภูเก็ต  กระบี่  และพังงา 
                         นอกจากนีย้ังมีการศึกษาเสียงพยัญชนะทาย [?] ในพยางคตายสระเสียงยาวใน
งานวิจยัเร่ือง “A New High Tone in Southern Thai”  ของดิลเลอร (Diller,1981:133-150)   ดิลเลอร
ไดศึกษาระบบเสียงวรรณยกุตของภาษาไทยถิ่นใตตั้งแตบริเวณอําเภอพนม จังหวัดสุราษฎรธานีขึ้น
ไปถึงจังหวดัชมุพรและระนอง   ดิลเลอรเรียกบริเวณนี้วาคอคอดกระ (Kra Isthmus)  ดิลเลอรพบวา  
มีวรรณยกุตเสยีงสูงเกิดขึ้นใหมซ่ึง ดิลเลอร เรียกวา Kra Isthmus High Tone (KIHT)  เขาเห็นวาการ
เกิดขึ้นของวรรณยุกตเสียงสงูนี้เกีย่วเนื่องกบัการหายไปของเสียงพยัญชนะทาย [?] ที่แปรมาจาก 
[k] ในพยางคตายสระเสียงยาว ( -vvk→ -vv?→ -vv)         
                  ผูวิจยัขอแสดงเสียงวรรณยกุตของภาษาบริเวณนี้ดวยแผนภาพกลองเสียงวรรณยุกต1

ที่แสดงใหเหน็ระบบการแยกเสียงและการรวมตัวของเสยีงวรรณยุกตของภาษาบริเวณนี้ดังนี ้

                                                        
1 ตามทฤษฎีของ Gedney (Gedney. 1972, 423-437)  ดูรายละเอียดในภาคผนวกหนา  87-88 
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แผนภาพ  1  ระบบการแยกเสียงวรรณยุกตของภาษาไทยถิ่นใตบริเวณคอคอดกระ 
                                                A2          B             C            DL        DS 

/52/ /55/ 
 
 

/33 
/24/ /232/ 

/24/ /21/  /21/ 
อําเภอเมือง จังหวัดชุมพร  

A          B          C          DL        DS 
/52/ /55/ 

 
/232/ 

/33/ 
/24/ 

 /24/ /21/  /21/ 
อําเภอหลังสวน (จังหวดัชุมพร)  และจังหวัดระนอง  

A          B          C         DL        DS 
/52/ /54/ 

/232/ (243) 
/33/ 

 
 

/24/ 

 /24/ /21/  /21/ 

อําเภอทาฉาง  จังหวดัสุราษฎรธานี   
                                                A          B            C         DL         DS 

/452/ /44/ 

/343/ 
 

/33/ /24/ 

/232/ /24/ /21/  /21/ 
อําเภอพนม (จังหวัดสุราษฎรธานี)  

                                                        
2 A, B, C และ D   เปนหนวยเสียงวรรณยุกตในภาษาไทดัง้เดิมที่นักภาษาศาสตรเปรียบเทียบกําหนด
ขึ้น 
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                                                  A           B            C            DL           DS 
/452/ /44/ 
/43/ 
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/32/ /24/ /21/  /21/ 
                                       อําเภอกาญจนดิษฐ (จังหวัดสุราษฎรธานี)  ที่มา  : Diller,1981 : 135 

                    
                           จากแผนภาพ  1  สามารถสรุปไดวา  การหายไปของเสียงพยัญชนะทาย [?] ทําให
พยางคตายกลายเปนพยางคเปน ( -vv?→ -vv )  เสียงวรรณยุกตในชอง DL1 แตเดิมรวมกับเสียง
วรรณยกุตในชอง C1  เปนเสียงสูงระดับ (44)  แตเมื่อเสยีงพยัญชนะทาย [?] หายไป  วรรณยกุตใน
ชอง DL1 มีเสียงสูงขึ้นมากเปนสูงระดับ (55)  ในขณะทีช่อง  C1  มีเสียงต่ําลงเปนกลางระดับ (33)  
สวนวรรณยุกตในชอง  DL2  และ DL3  ยังคงรวมเสียงกบั B3 เปนเสียง 
ต่ํา-ขึ้น (24) (Diller, 1981 : 135-136)    
                           ความแตกตางของเสียงวรรณยุกตในชอง DL1 กับ C1 เร่ิมแสดงใหเห็นในบริเวณ
ตอนเหนือของอําเภอพนมและอําเภอกาญจนดิษฐ  จังหวัดสุราษฎรธานี  คือ  เสียงวรรณยุกตในชอง 
DL1 เร่ิมสูงขึ้นในขณะที่  C1 เร่ิมต่ําลง  ความแตกตางของเสียงวรรณยุกตในชอง  DL1 กับ  C1 เร่ิม
มีมากขึ้นจนไมอาจนับรวมเปนวรรณยุกตเสียงเดียวกนัไดในบริเวณตอนเหนือของอําเภอไชยาและ
อําเภอทาฉาง  จังหวดัสุราษฎรธานี  และแตกตางกันมากขึน้ในบริเวณเหนือขึ้นมาในจงัหวัดชุมพร
รวมทั้งในจังหวัดระนอง 
                    การแยกตัวของเสียงวรรณยกุตในชอง DL1 กับ C1 แสดงถึงการเปลี่ยนแปลงใน
การออกเสียงพยัญชนะทาย [?] ในพยางคตายเสียงยาวในบริเวณดังกลาว คือ ผูพูดภาษาไทยถิ่นใต
ในอําเภอทาฉาง จังหวดัสุราษฎรธานีออกเสียงพยัญชนะทาย [?] ในขณะที่ผูพดูภาษาไทยถิ่นใตใน
อําเภอหลังสวนจังหวัดชุมพรรวมไปถึงตอนเหนือขึน้ไปไมออกเสียงพยัญชนะทาย [?] ในพยางค
ตายเสียงยาว  ดิลเลอร (Diller, 1981 : 140) ไดตั้งขอสังเกตไววาเสียงพยญัชนะทาย [?] ในพยางค
ตายที่ประกอบดวยสระผสมยังคงอยู  ดังตัวอยางเชน 

                                 
             อําเภอทาฉาง       อําเภอหลังสวน 

                    “(แหง) ผาก”      DL1              phaa?54                  phaa55 

                      “หมวก”              ”               muE?54                  muE?55  (Diller, 1981 : 141) 
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                     การหายไปของเสียงพยัญชนะทาย [?] ในพยางคตายสระเสียงยาวในภาษาไทยถิ่น
ใตบริเวณคอคอดกระปรากฏชัดเจนในคําพดูตอเนื่องในกลุมผูพูดในชนบท  ในขณะที่ผูพูดใน
ชุมชนเมืองใชเสียงพยัญชนะทาย [k] ในพยางคตายเสยีงยาว (-vvk)  ตามแบบภาษาไทยมาตรฐาน  
งานวิจยัช้ินนี้แสดงใหเห็นวาเสียงพยัญชนะทาย [?] ในพยางคตายสระเสียงยาวทีแ่ปรมาจาก [k] 
ในภาษาไทยมาตรฐานในบรเิวณคอคอดกระซึ่งเปนสวนหนึ่งของบริเวณภาษาไทยถิ่นใตตะวันตกมี
การแปรไปตามตัวแปรทางสงัคมคือถ่ินที่อยูอาศัย   
                           หลังจากไดศึกษางานวิจยัของดิลเลอร (1981) แลวผูวจิัยเห็นวา ดิลเลอรไดศึกษาไว
นานแลว (25 ป)  ผูวิจยัจึงทดลองศึกษาการออกเสียงพยญัชนะทาย [?] ในพยางคตายสระเสียงยาว
ในบริเวณดังกลาวในปจจุบนั  เพื่อประกอบการศึกษาใน  2  รายวิชา คอื วิชา 411-622 สัมมนา
ภาษาไทยถิ่นและภาษาชนกลุมนอยในประเทศไทย  และวชิา 411-691 การศึกษารายบคุคล   เนื่อง
ดวยเวลาและงบประมาณจํากัด  ผูวิจยัจึงเลือกศึกษาเพียงจังหวดัเดยีวคอืชุมพร  ทั้งนี้เพราะชุมพร
เปนจังหวัดทีเ่สียงพยัญชนะทาย [?] ในพยางคตายสระเสียงยาวมกีารแปรขณะเดียวกันชุมพรเปน
จังหวดัแรกสูภาคใตมีอาณาเขตติดตอกับภาคกลาง  คนชุมพรอาจไดรับอิทธิพลการออกเสียง
พยัญชนะทาย [k] ในพยางคตายเสียงยาวจากภาษาไทยถิน่กลางก็ได   โดยกําหนดศึกษาการออก
เสียงนี้ของประชากรกลุมตวัอยางที่อาศัยอยูในชุมชนเมือง  คือ  ตําบลในเขตเทศบาลเมืองชุมพรกับ
ชุมชนชนบท  คือ  ตําบลบางน้ําจืด  อําเภอหลังสวน  คัดเลือกประชากรกลุมตัวอยางจดุเก็บขอมูลละ 
9  คน  แบงประชากรกลุมตวัอยางออกเปน 3  กลุมอายุ  คือ  อายุ 10-20  ป (กลุมเด็ก), อายุ 35-45 ป 
(กลุมผูใหญ)  และ อายุ 60 ปขึ้นไป (กลุมผูสูงอายุ)  รวมประชากรกลุมตัวอยางจํานวน  18  คน  
ผูวิจัยเก็บขอมลูภาคสนามโดยใชคําทดสอบเสียงพยัญชนะทาย [?] ในพยางคตายสระเสียงยาว
จํานวน 30  คํา3 สัมภาษณประชากรกลุมตวัอยาง  ดังตอไปนี้  คือ   
                         
                       - iik   ปก  ซีก  ฉีก                          - eek   เลข  เมฆ  เขก   
                        - 33k  แขก  แบก  แลก                      - EEk   เบิก  เลิก   
                        - aak  ราก  ปาก  ตาก                       - uuk    ถูก ลูก ผูก  (กระ)ดูก   
                        - ook  (สะ)โพก  โลก                       - OOk   หงอก  ดอก   
                                - iak    เรียก  เปยก                           - I-ak      เลือก  เปลือก  เหงือก   
                       - uak   อวก  หมวก  บวก   
                                                        
3 เปนคําพยางคเดียวในภาษาไทยถิ่นใตและมีสระเสียงยาวครบทั้ง 11 เสียงที่มีพยัญชนะทาย /k/
เสียงละ 3 คํา จํานวน 33 คํา แตเนื่องจากมคีําจํานวน 3 คําที่เปนปญหาในการสัมภาษณ 
และผูวิจยัคัดออก  จึงเหลือคาํที่ใชในการสัมภาษณจํานวน 30 คํา 
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                    คําทดสอบดังกลาวไดมาจากงานวิจยัเร่ือง “การกําหนดแนวแบงเขตภาษาไทยถิ่น
ใตตะวันออกกับภาษาไทยถิน่ใตตะวันตกโดยใชพยางคที่มีสระเสียงยาวกับพยัญชนะทาย / k / หรือ 
/?/ ”  ของ ฌัลลิกา  มหาพูนทอง (2539:69)   ผลการศึกษาพบวา  ผูพูดภาษาถิ่นชุมพรออกเสียง
พยัญชนะทาย [?] ในพยางคตายสระเสียงยาวเปน 2  ลักษณะ คือ ออกเสยีงเปน [k] และ [?] 

การแปรของเสียงมีความสัมพันธกับตัวแปรถิ่นที่อยูอาศัยและอายุ  กลาวคือ  ประชากรกลุมตัวอยาง
ในชนบทออกเสียงเปน [?] ซ่ึงเปนเสียงแบบเดิมมากกวา [k]  ซ่ึงเปนเสียงใหมตามแบบภาษาไทย
มาตรฐาน  สวนประชากรกลุมตัวอยางในชมุชนเมืองออกเสียงเปน [k] มากกวา [?]   ประชากร
กลุมตัวอยางกลุมเด็กและกลุมผูใหญออกเสียงเปนรูปแปรทั้งสองรูปแตกลุมผูใหญใชรูปแปร [?] 

มากกวา [k]  สวนกลุมผูสูงอายุใชรูปแปร [?] อยางเดยีว  ผลการศึกษาดังกลาวสามารถสรุปไดวา  
การออกเสียงพยัญชนะทาย [?] ในพยางคตายสระเสียงยาวของคนชุมพรในปจจุบันมีการแปร  คือ 
ประชากรกลุมตัวอยางกลุมเด็กทั้งในชุมชนเมืองและชุมชนชนบทรวมทั้งผูใหญในชมุชนเมืองออก
เสียงหนวยเสียงพยัญชนะทาย /?/ ในพยางคตายเสียงยาวเปนเสยีง [k]  ตามแบบภาษาไทย
มาตรฐาน  ในขณะที่ผูสูงอายุทั้งในชุมชนเมืองและชุมชนชนบทรวมทัง้ผูใหญในชนบทยังคงออก
เสียงพยัญชนะทายดังกลาวเปนเสียงแบบเดิมของถิ่นนี ้(จารึก จันทรวงค, 2547 ก และ ข) 
                           อยางไรก็ตามแมผลการศึกษาไดพิสูจนใหเห็นวา  ผูพูดภาษาถิ่นชุมพรในปจจุบนั
ออกเสียงพยัญชนะทายเสียงกัก ฐานเพดานออน ในพยางคตายสระเสียงยาวแตกตางกันตามตวัแปร
ถ่ินที่อยูอาศัยและอายุ  แตคําตอบดังกลาวยงัไมสมบูรณเพราะผูวิจยัไมไดเก็บขอมูลทัว่ทั้งจังหวัด
ชุมพร  ดังนั้นผูวิจัยจึงใครจะศึกษาการออกเสียงพยัญชนะทายเสียงกกั ฐานเพดานออน ในพยางค
ตายสระเสียงยาวในภาษาถิ่นชุมพรครอบคลุมทั้งจังหวดั  โดยศึกษาความสัมพันธระหวางการแปร
ของภาษากับตวัแปรทางสังคม  คือ  ถ่ินที่อยูอาศัยและอาย ุ
 
เอกสารและงานวิจัยท่ีเกี่ยวของ 
                 
                           ผูวิจัยไดศึกษาเอกสารและงานวิจัยทีเ่กีย่วของซึ่งแบงออกเปน  3  ประเภท  คือ 
เอกสารและงานวิจยัที่เกีย่วของกับภาษาถิ่นชุมพร  เอกสารและงานวจิัยที่เกี่ยวของกับการแปรของ
ภาษากับตัวแปรถิ่นที่อยูอาศัยและอายุ  และงานวจิัยที่เกี่ยวของกับการหายไปของพยัญชนะทายเสยีง
กักในภาษาถิ่นไท (Tai) 
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1.  เอกสารและงานวิจัยท่ีเก่ียวของกับภาษาถิ่นชุมพร  
                        
                           เนื่องจากงานวิจยันี้ศกึษาเกี่ยวกับเรื่องหนวยเสียงพยัญชนะทายเสียงกัก ฐานเพดาน
ออน ในพยางคตายสระเสียงยาวในภาษาถิน่ชุมพร(ในปจจุบัน)   ผูวิจยัจึงศึกษาทบทวนเอกสารและ
งานวิจยัเร่ืองเสียงและระบบเสียงในภาษาถิ่นชุมพรที่รวมสมัย  เพราะผลงานวิจัยที่รวมสมัยจึงนาจะ
เหมือนหรือใกลเคียงกับภาษาถิ่นชุมพรที่พูดกันในปจจุบนัมากที่สุด  งานวิจยัที่ศึกษาเกี่ยวกับเสียง
และระบบเสยีงของภาษาถิ่นชุมพรทั้งเสียงวรรณยกุต สระ และ วรรณยกุต  ไดแกงานวิจัยของ  
เปรมจิต  ชนะวงศ (2523) เร่ือง “การใชคําศัพทและการเรียงคําในภาษาไทยถิ่นใต : ชุมพรและ
นครศรีธรรมราช”  งานวิจยัของเปรมจิตนั้นแมจะศกึษาเรื่องการใชคําศพัทและการเรยีงคําแตก็
กลาวถึงเรื่องเสียงและระบบเสียงดวย  ในงานวิจยัของเปรมจิตนั้นที่เกี่ยวกับจังหวดัชมุพรศึกษา
เฉพาะที่อําเภอทาแซะและหลังสวน 
                         ตอมามีงานวจิัยของ  ประสาสน  แกนกระจาง (2530) เร่ือง “ภาษาไทยถิ่นที่ใชใน
ปจจุบัน จังหวดัชุมพร”  โดยศึกษาลักษณะเฉพาะของภาษาไทยถิ่นที่ใชในปจจุบัน จังหวัดชุมพรทั้ง
ระบบ  ทั้งระบบเสียง  ระบบไวยากรณและความหมายของคําบางคําที่นาสนใจ  และศึกษา
เปรียบเทียบกบัภาษาไทยถิน่กรุงเทพฯ  ทัง้นี้ศึกษาครอบคลุมพื้นที่ทั้งจังหวดั  โดยแบงเขตพื้นที่
ศึกษาออกเปน  4  เขต คือ ชุมพรเขต  1  ครอบคลุมพื้นที่  อําเภอทาแซะ  และปะทิว  ชุมพรเขต  2 
ครอบคลุมพื้นที่ อําเภอเมืองชุมพร  ชุมพรเขต 3 ครอบคลุมพื้นที่อําเภอสวี  และทุงตะโก  และชุมพร
เขต  4  ครอบคลุมพื้นที่อําเภอหลังสวน พะโตะ และละแม  จากผลของการวิจยัทั้ง 2 เร่ืองสามารถ
สรุปเรื่องเสียงและระบบเสยีงในภาษาถิ่นชมุพรไดดังนี ้
                            1)  หนวยเสียงวรรณยุกต  งานวิจยัของ  เปรมจิต แบงเสียงวรรณยุกตในภาษาถิ่น
ชุมพรแบงออกเปน  2  ชุด  คือ  ชุดของกลุมอําเภอทาแซะและกลุมอําเภอหลังสวน  กลุมอําเภอทา
แซะประกอบดวย  อําเภอทาแซะ ปะทวิ  เมืองชุมพรและบางสวนของอําเภอสวีที่ติดกับอําเภอเมือง
ชุมพร  กลุมอําเภอหลังสวนมีอําเภอหลังสวน  สวีบางสวน  ทุงตะโก  พะโตะ  และละแม  ทั้งสอง
กลุมนี้มีจํานวนเสียงวรรณยกุต  7  เสียงเทากันแตเสียงวรรณยุกตแตกตางกันดังนี ้
                                      1.1)  เสียง  /1/  กลุมอําเภอหลังสวนเปนเสียงสงู-ตก  กลุมอําเภอทาแซะเปน 
เสียงสูง - ขึ้น- ตก 
                                1.2)  เสียง  /2/   เปนเสยีงสูงระดับทั้งสองกลุม  
                                1.3)  เสียง  /3/   เปนเสยีงกลางระดับทั้งสองกลุม 
                                      1.4)  เสียง  /4/   กลุมอําเภอหลังสวนเปนเสียงกลาง-ขึ้น  กลุมอําเภอทาแซะ
เปนเสียงกลาง - เล่ือนสูง 
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                                     1.5)  เสียง  /5/  กลุมอําเภอหลังสวนเปนเสียงต่าํระดับ  กลุมอําเภอทาแซะ
เปนเสียงต่ํา-ระดับ-เล่ือนขึ้น(เล็กนอย) 
                                     1.6)  เสียง  /6/  กลุมอําเภอหลังสวนเปนเสียงต่าํ-เล่ือนสูง  กลุมอําเภอทาแซะ
เปนเสียงต่ําคงระดับ 

                           1.7)  เสียง  /7/  เปนเสียงต่าํ- ตกทั้งสองกลุม 
 

              แผนภาพ  2  ระบบการแยกเสียงวรรณยุกตของกลุมอําเภอทาแซะและกลุมอําเภอหลังสวน 
                                                A            B           C           DL         DS 

/1/ /2/ 
/3/  

 
/4/ /3/ 

/5/ /6/ /7/ /6/ /7/ 

กลุมอําเภอทาแซะ 
                                                   A             B           C           DL          DS 

/1/ /2/ 
 

/3/ 
/4/ /3/ 

/5/ /6/ /7/ /6/ /7/ 

                                                              กลุมอําเภอหลังสวน   
ที่มา : เปรมจิต  ชนะวงศ, 2523 : 46 

 
                        ในงานวิจยัของ  ประสาสน  แบงเสียงวรรณยกุตออกเปน  3  กลุม  คือ  กลุมชุมพร
เขต  1 (อําเภอทาแซะ และปะทิว)  กลุมชุมพรเขต  2 (อําเภอเมืองชุมพร)  และกลุมชุมพรเขต  3  
และ 4  (เนื่องจากชุมพรเขต  3, 4  มีระบบวรรณยกุตที่ตรงกันจึงรวมเปนกลุมเดยีวกนั ไดแก พื้นที่
เขต  อําเภอสว ี ทุงตะโก  หลังสวน  พะโตะ  และละแม)  กลุมชุมพรเขต  1 มีจํานวนเสยีงวรรณยุกต  
6  เสียง  สวนกลุมชุมพรเขต  2  และกลุมชมุพรเขต  3, 4  มีจํานวนเสียงวรรณยกุต  7  เสียงเทากัน  
แตมีระบบการแยกเสียงและสัทลักษณะของเสียงแตกตางกัน  ดังนี ้
                         1)  เสียง  /1/  มี  2  เสียงยอยเหมือนกนัทั้ง  3  กลุม  คือ  เปนเสียงสูง-ขึ้น-ตก [453] 
และ สูงขึ้น [45] 
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                        2)  เสียง  /2/  กลุมชุมพรเขต  1  และ เขต  2  เปนเสียงสูง-เล่ือนขึ้น [455]  กลุมชุมพร
เขต  3, 4  เปนเสียงสูงระดับ [44] 
                         3)  เสียง  /3/  มี  2  เสียงยอยเหมือนกนัทั้ง  3  กลุม คือ กลาง-ขึ้น-ตก [343]  กลาง-
ขึ้น [34]   
                        4)  เสียง /4/  กลุมชุมพรเขต 1 และเขต 2 เปนเสียงกลาง-เล่ือนขึ้น [344]  กลุมชุมพร
เขต 3, 4 มี 2 เสียงยอย คือ กลาง-ระดับ [33] และ กลาง-ระดับ-ขึ้นตอนทาย [334] 
                        5)  เสียง  /5/  กลุมชุมพรเขต  1  มี  2  เสียงยอย  คือ  ต่ํา-เล่ือนขึ้น [223]  และเสียงต่ํา-
ขึ้น [23]  กลุมชุมพรเขต  2  เปนเสียง ต่ํา-ระดับ-ตก [221]  กลุมชุมพรเขต  3, 4  เปนเสียง ต่ํา-ขึ้น-ตก 
[232] 
                        6)  เสียง  /6/  กลุมชุมพรเขต  1  เปนเสียง ต่ํา-ระดับ [22]  กลุมชุมพรเขต  2  เปน
เสียง ต่ํา-ขึ้น [23]  กลุมชุมพรเขต  3, 4  เปนเสียงต่ํา-เล่ือนขึ้น [223] 
                        7)  เสียง  /7/  กลุมชุมพรเขต  1 ไมมีเสียงนี ้ กลุมชุมพรเขต  2  และ  เขต  3, 4  เปน
เสียง  ต่ํา-ระดบั [22] 
 

แผนภาพ  3  ระบบการแยกเสียงวรรณยุกตของกลุมชุมพรเขต 1, เขต 2  และเขต 3, 4 
                                              A           B           C          DL         DS 

/1/ /2/ /1/ 

/3/  /4/ 
 

/3/ 

 /5/ /6/ /5/ 
กลุมชุมพรเขต 1 

                                               A         B           C          DL          DS 
/1/ /2/ /1/ 

/3/  /4/ 
 

/3/ 

/5/ /6/ /7/ /6/ /7/ 

กลุมชุมพรเขต 2 
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                                              A          B           C          DL          DS 
/1/ /2/ /1/ 

/3/ /4/ 
 

/3/ 

/5/ /6/ /7/ /6/ /7/ 

                      กลุมชุมพรเขต 3, 4  ที่มา : ประสาสน  แกนกระจาง, 2530 : 67, 73 และ 79 
                 
                         2)  หนวยเสียงพยัญชนะ 
                                     2.1)  หนวยเสียงพยญัชนะตนเดี่ยวมี 20  หนวยเสียง คือ / p, t, c, k, ?, ph,  
th, ch, kh, b, d, s, h, m, n, N, r, l, w, j/ 
                                     2.2)  หนวยเสียงพยญัชนะทายมี  9 หนวยเสียง คือ /p, t, k, ?, m, n, N, w, 
j/                           
                                     2.3) หนวยเสียงพยญัชนะตนผสมมี 104 หนวยเสียง  คือ  /pl, pr, phl, phr,  
kr, kl,  kw, khl, khr, khw/ 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
4 ในงานวจิัยของเปรมจิตพบหนวยเสียงพยัญชนะตนผสมอกี 2 หนวยเสียงซึ่งไมปรากฏในงานวิจยั
ของ ประสาสน  คือ  หนวยเสียง /tr/ และ /thr/ 
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ตาราง  1  หนวยเสยีงพยัญชนะในภาษาถิ่นชุมพร 
 

                  ฐานกรณ 
 
ประเภทและลักษณะ 
ของเสียง 

ริมฝปากทัง้
สอง 
 
 

ปุมเหงือก เพดานแขง็ เพดานออน เสนเสียง 

          ไมกอง ไมมีลม 
ระเบิด    ไมกอง  มีลม 
                กอง 

p 
 

ph 
 
b 

t 
 

th 
 
d 

c5 
 

ch 
 

k 
 

kh 

? 

เสียดแทรก   ไมกอง   s  h 

นาสิก  กอง m n N   

เสียงรัว  กอง   r   

เสียงขางลิ้น  กอง  l    

เสียงกึ่งสระ  กอง w  j   

ที่มา : เปรมจิต  ชนะวงศ, 2523  : 35 และ ประสาสน แกนกระจาง, 2530 : 107 
 
                     เปรมจิต  และ  ประสาสน ไดตั้งขอสังเกตไววา  ภาษาถิ่นชุมพรไมมีหนวยเสยีง /f /  
เชนเดยีวกับภาษานครศรีธรรมราช6 หนวยเสียง /f/ ในภาษาไทยมาตรฐานในภาษาถิ่นชุมพรออก
เสียงเปน [khw] ~ [kh]  เชน “ไฟ”  [fay1]→ [khway5], ฝน [fi-in4]→ [khi-in1]  เสียงควบกล้ํา 
/tr/  ในภาษาไทยมาตรฐานภาษาไทยถิ่นชุมพรจะออกเสยีงเปน [kr] เชน “ตรง” [troN1]→ 

[kroN3], “ตรา” [traa1]→[kraa3]  หนวยเสียงพยัญชนะทายในพยางคตายในภาษาไทยมาตรฐาน
เสียง /k/ ภาษาถิ่นชุมพรออกเสียงเปน [?] เชน “ปาก” [paak2]→ [paa?6]  เสียง  /s/ ในภาษาถิ่น
ชุมพรมีฐานที่เกิดเสียงตางกบัเสียง /s/ ในภาษาไทยมาตรฐาน /s/ ในภาษาไทยมาตรฐานเกดิที่ปุม
เหงือก /s/ ในภาษาไทยถิ่นใตเกิดที่เพดานแข็ง 

                                                        
5 C และ ch ในงานวิจยัของ ประสาสน จัดเปนเสียงกกั-เสียดแทรก 
6 /f/ ปรากฏในภาษาถิ่นใตถ่ินอื่นๆ ในภาคใตของประเทศไทย  เชน  ภาษาไทยถิ่นใตที่พูดกันใน
จังหวดัสตูล  ยะลา  ปตตานี  นราธิวาส(ตากใบ  กลันตนั)  และภาษาไทยถิ่นที่พูดกันในประเทศ
มาเลเซีย ไดแก  ภาษาไทยถิน่ ไทรบุรี  และปะลิส (ฉันทสั  ทองชวย ใหขอมูล) 
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                   3)  หนวยเสียงสระ 
                                       3.1)  หนวยเสียงสระเดี่ยวมี  18  หนวยเสียง ดังปรากฏในตาราง  2  คือ /i, 
ii,  i-,  i-i-, u, uu, e, ee, E, EE, o, oo, 3, 33, O, OO, a, aa/ 
                                       3.2)  หนวยเสียงสระผสมมี  3  หนวยเสียง  คือ /ia, i-a, ua/ 
               

ตาราง  2  หนวยเสยีงสระในภาษาถิ่นชุมพร 
 

ตําแหนงลิ้น ล้ินสวนหนา ล้ินสวนกลาง ล้ินสวนหลัง 
   ลักษณะริมฝปาก 
 
               ระดับล้ิน 

ไมหอ 
 

เสียงสั้น  ยาว 

ไมหอ 
 

เสียงสั้น  ยาว 

ไมหอ 
 

เสียง  ส้ันยาว 

หอ 
 

เสียงสั้น  ยาว 
สระเดี่ยว        
                          สูง 
                          กลาง 
                          กึ่งต่ํา 
                          ต่ํา 

 
 
i          ii         
e         ee        
 
3         33        

 
 
 
 
 
 
a      aa           

 
  
i-         i-i- 
E       EE 

 
 
u       uu  
o       oo 
O       OO 

สระผสม         
                          สูง 

 
 

ia 

  
 

i-a 

 
 

ua 

ที่มา : เปรมจิต  ชนะวงศ, 2523 : 42  และ  ประสาสน  แกนกระจาง, 2530 : 124 
 

ขอสังเกต   การออกเสียงสระในภาษาถิ่นชมุพรเมื่อเปรียบเทียบกับภาษาไทยมาตรฐานมีความ
แตกตางกันดังตอไปนี ้
                   ก)  หนวยเสียงสระ /i/ ในภาษาไทยมาตรฐาน  ในภาษาถิ่นชุมพรจะออกเสียงเปน 
[ii]  สวนใหญเปนคําเปนอักษรต่ํา เชน  “ล้ิน”  [lin4]→ [liin7], “ช้ิน” [chin4]→ [chiin7] 

                       ข)  หนวยเสียงสระ /e/  ในภาษาไทยมาตรฐานถามีตัวสะกดภาษาถิน่ชุมพรจะออก
เสียง [3]  เชน  “เลน”  [len3]→[l3n3], “เชด็”  [chet4]→[ch3t7] 

                       ค)  หนวยเสียงสระ /i-i-/  ในภาษาไทยมาตรฐาน  ในภาษาถิ่นชุมพรจะออกเสยีง
เปน [ii]  พบ 1 คํา คือ  “ยืม”  [yi-i-m1]→[ yiim1] 
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                         ง)  หนวยเสียงสระ /i-i-/  ในภาษาไทยมาตรฐาน  ในภาษาถิ่นชุมพรจะออกเสียง
เปน [EE]  แตไมเสมอไปทุกคํา เชน  “ช่ือ”  [chi-i-3]→[chEE6], “ช่ืน”  [chi-i-n3]→[chEEn6] 

                        จ)  หนวยเสียงสระ /uu/  ในภาษาไทยมาตรฐาน  ในภาษาถิ่นชุมพรจะออกเสียง 
[oo]  แตไมเสมอไปทุกคาํเชน  “รู”  [ruu4]→[roo7] , “คู”  [khuu3]→[khoo6] 

                        ฉ)  หนวยเสยีงสระ /u/  ในภาษาไทยมาตรฐาน  ในภาษาถิ่นชุมพรจะออกเสียงเปน 
[O] แตไมเสมอไปทุกคํา เชน  “ทุง”(นา)  [thuN3]→ [thON6] 

                  ช) หนวยเสียงสระ /a/ ในภาษาไทยมาตรฐาน  ในภาษาถิ่นชุมพรจะออกเสียงเปน 
[aa] เชน  “เหลา” [law2]→ [laaw2], “พระ”  [phra?3]→ [phraa?6] 

                       ซ) หนวยเสียงสระ /o/ ในภาษามาตรฐาน  ในภาษาถิ่นชมุพรจะออกเสยีงเปน [O] 

เชน “อก” [?ok1]→ [?Ok3~4] ,  “รม” [rom2]→ [rOm5~6] 

                    บราวน (Brown, 1965 : 65-69) ไดศึกษาและเปรียบเทยีบระบบเสียงของภาษาไทยถิ่น  
60  ถ่ิน  ที่พูดกันในประเทศไทยและประเทศลาวเพื่อสืบสรางระบบเสียงของภาษาไทยโบราณ  ได
แสดงววิัฒนาการและความสัมพันธของภาษาถิ่นตาง ๆ ในกลุมภาษาไทยถิ่นใตไวในงานวิจยัเร่ือง  
“From Ancient Thai to Modern Dialects”  ไววา  ในกลุมภาษาไทยถิ่นใตซ่ึงวิวัฒนาการมาจากภาษา
สุโขทัย  ภาษาถิ่นชุมพรอยูในสายภาษาไชยา  สวนภาษาหลังสวนซึ่งเปนอําเภอหนึ่งของจังหวดั
ชุมพรมีลักษณะคลายคลึงกับภาษาถิ่นระนองและภาษาไชยา (จังหวดัสุราษฎรธานี) ดงัปรากฏใน
แผนภาพ  3 
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แผนภาพ  4   วิวัฒนาการของภาษาในกลุมภาษาไทยถิ่นใตสายนครและตากใบ 
     1300          1400          1500       1600          1700        1800         1900    
                                                                                                                           ชุมพร 
           
         ระนอง 
         ไชยา ฯลฯ 
                                                         ไชยา        ไชยา 
           ตะกัว่ปา 
         ภูเก็ต 
 
                                                                                                                           เกาะสมุย 
 
                        นคร                               กระบี ่  
           
                                    นคร 
                                    นคร                    ทุงสง 
              ตรัง 
                     ควนขนุน 
 
         หัวไทร 
 
สุโขทัย             นคร       
                      สงขลา 
         ระโนด 
                  สงขลา     
       ยะลา  ยะลา 
         สตูล 
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                                                                                                                                 ตากใบ 
ที่มา  :  Brown, 1965 : 69 

                           ดิลเลอร (Diller,1976 : 261)  ในงานวิจยัเร่ือง  “Toward a Model of Southern Thai  
Diglossic Speech Variation”  ไดศึกษาภาษาไทยถิ่นใตทุกจังหวัดทั้งเรื่องระบบเสียง  คําศัพทและ
การเรียงคํา   ดลิเลอรไดแบงเขตภาษาไทยถิน่ใตออกเปน  6  กลุม  โดยใชเสียงวรรณยกุตเปนเกณฑ  
ภาษาชุมพรอยูในกลุม A รวมกับภาษาระนองและภาษาสุราษฎร  ดังนี้ 
                         กลุม  A  ไดแก  ภาษาชุมพร  ระนอง  และสุราษฎรธานี 
                         กลุม  B  ไดแก  ภาษาเกาะสมุย 
                         กลุม  C  ไดแก  ภาษาพังงา  กระบี่  ภเูก็ต  และตรังบางสวน 
                         กลุม  D  ไดแก  ภาษานครศรีธรรมราช 
                         กลุม  E  ไดแก  ภาษาพัทลุง  สงขลา  ตรังบางสวน  และสตูลบางสวน 
                         กลุม  F  ไดแก  ภาษาสตูลบางสวน  ยะลา  ปตตานี  และนราธิวาส 
                                

แผนภาพ  5  ระบบการแยกเสียงวรรณยุกตของภาษาไทยถิ่นใตกลุม A 
                                                  A          B          C           DL        DS 

/52/ 

/231/,/341/ 
 

 
/443/,/33/ 

/231/ /23/ /22/,/21/ 

ที่มา  :  ดิลเลอร, 1976 : 261 
                
                          ฉันทัส  ทองชวย (2536)  ไดแบงกลุมภาษาไทยถิ่นใตออกเปน 3  กลุม ภาษาถิ่น
ชุมพรจัดอยูในกลุมภาคใตตอนเหนือ  ดังนี้  
                          1)  กลุมภาคใตตอนเหนือและเขตพื้นที่ฝงทะเลตะวันตก ไดแก ภาษาไทยถิ่นตางๆ 
ที่พูดกันในจงัหวัดประจวบคีรีขันธตอนลาง  ชุมพร  สุราษฎรธานี  ระนอง  พังงา  และภูเกต็ 
                           2)  กลุมภาคใตตอนกลางและเขตพื้นทีฝ่งทะเลตะวนัออก ไดแก  ภาษาไทย 
ถ่ินใตที่ใชพดูกันในจังหวัดกระบี่  ตรัง  พทัลุง  นครศรีธรรมราช  และสงขลาบางอําเภอ(ระโนด, 
 สทิงพระ, กระแสสินธุ) 
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                         3)  กลุมภาคใตตอนใต-มาเลเซีย ไดแก ภาษาไทยถิ่นตางๆ ที่พูดกันในเขตพื้นที่  5 
จังหวดัชายแดนภาคใต  คือ  สงขลาบางสวน (ยกเวน ระโนด  สทิงพระ  กระแสสินธุ) สตูล  ยะลา 
ปตตานี  และนราธิวาส ตลอดไปจนถึงภาษาไทยถิ่นตางๆที่พูดกันในประเทศมาเลเซีย  ภาษาไทย
ถ่ินใตกลุมนี้อาจแบงออกไดเปน 2  กลุมยอย  ดังนี ้
                                   3.1)  กลุม  5  จังหวัดชายแดนภาคใต ไทรบุรี  และปะลิส 
                                   3.2)  กลุมตากใบ-กลันตัน 
                           นอกจากนี้  ภิญโญ  จิตตธรรม (2513) และ เรืองเดช  ปนเขื่อนขัติย (2525)  ได
แบงกลุมภาษาไทยถิ่นใตออกเปน  2  กลุม  โดยใชการแปรระหวางเสยีง [k]  กับ [ ?]  ในพยางคตาย
สระเสียงยาวกบัการแปรของสระเสียงสูงเปนสระกลางและสระกลางเปนสระต่ํา  ดังนี ้  
                         1)  กลุมภาษาไทยถิ่นใตตะวันตก ไดแก ภาษาไทยถิ่นที่ใชพูดกนัในจังหวดักระบี่  
พังงา  ภูเกต็  ชุมพร  และสุราษฎรธานี 
                          2)  กลุมภาษาไทยถิ่นใตตะวันออก ไดแก  ภาษาไทยถิ่นที่ใชพูดกนัในจังหวดัตรัง  
พัทลุง  นครศรีธรรมราช  สงขลา  สตูล  ยะลา  ปตตานี  และนราธิวาส 
                        จารึก  จันทรวงค (2547 ก และ ข) ไดทดลองศึกษาการแปรของเสียงพยัญชนะทาย 
/?/ ในพยางคตายสระเสียงยาวในภาษาถิ่นชุมพรตามตัวแปรถิ่นที่อยูอาศัยและอายุ  ผูวิจัยกําหนดให
ตําบลในเขตเทศบาลในอําเภอเมืองชุมพรเปนจุดเก็บขอมูลที่เปนชุมชนเมือง  และตาํบลบางน้ําจืด  
อําเภอหลังสวนเปนจดุเก็บขอมูลที่เปนชุมชนชนบท  คัดเลือกประชากรกลุมตัวอยางจุดเก็บขอมูล
ละ 9 คน  แบงประชากรกลุมตัวอยางออกเปน 3 กลุมอาย ุคือ อายุ 10-20 ป, อายุ 35-45 ป และ อายุ 
60 ปขึ้นไป  รวมประชากรกลุมตวัอยางจํานวน 18 คน  ผูวิจัยเก็บขอมลูภาคสนามโดยใชคําทดสอบ
เสียงพยัญชนะทาย /?/ ในพยางคตายสระเสยีงยาว 30  คํา  สัมภาษณประชากรกลุมตัวอยาง 
                    ผลการศึกษาพบวาประชากรกลุมตัวอยางออกเสียงพยญัชนะทาย [?] ในพยางค
ตายเสียงยาวเปน 2  ลักษณะ  คือ  ออกเสียงเปน  [k] และ [?]  ประชากรกลุมตัวอยางในชนบทออก
เสียงเปน [?] ซ่ึงเปนเสียงดั้งเดิมมากวา [k] ซ่ึงเปนเสียงใหมตามแบบภาษาไทยมาตรฐาน  สวน
ประชากรกลุมตัวอยางในชุมชนเมืองออกเสียงเปน  [k] มากกวา [?]   เมื่อพิจารณาการออกเสียง
ของประชากรกลุมตัวอยางทัง้ในชุมชนเมืองและชุมชนชนบทพบวา ประชากรกลุมตวัอยางกลุมเดก็
และกลุมผูใหญใชรูปแปรทั้งสองรูป  โดยกลุมผูใหญใชรูปแปร [?] มากกวา [k] กลุมเด็กใชรูปแปร 
[?] กับ [k] เทากัน  สวนกลุมผูสูงอายุใชรูปแปร [?] อยางเดียว  เมื่อแยกพิจารณาแตละชุมชนพบวา
ประชากรกลุมตัวอยางกลุมเด็กในชนบทใชรูปแปร [k] แตนอยกวารูปแปร [?]  ในขณะทีก่ลุม
ผูใหญและกลุมผูสูงอายุใชรูปแปร [?]  ประชากรกลุมตวัอยางกลุมเดก็และกลุมผูใหญในเมืองใชรูป
แปร [k] มากกวา [?]  ในอตัราที่เทากัน  ในขณะที่กลุมผูสูงอายุออกเสียงเปน [?] อยางเดยีว 
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                  จากผลการศกึษาสามารถสรุปไดวา  การออกเสียงพยัญชนะทาย [?] ในพยางคตาย
สระเสียงยาวของคนชุมพรในปจจุบันมกีารแปร  คือ  ผูบอกภาษากลุมวยัรุนทั้งในชมุชนเมืองและ
ชุมชนชนบทรวมทั้งกลุมผูใหญในชุมชนเมืองเริ่มออกเสียงหนวยเสยีงพยัญชนะทาย [?] ในพยางค
ตายสระเสียงยาวเปนเสยีง [k]  ตามแบบภาษาไทยมาตรฐาน  ในขณะทีก่ลุมผูสูงอายุทั้งในชุมชน
เมืองและชุมชนชนบทรวมทัง้กลุมผูใหญ  ในชนบทยังคงออกเสียงพยญัชนะทายดังกลาวเปนเสยีง
แบบเดิมของถิน่นี ้
 
2. เอกสารและงานวิจัยท่ีเก่ียวกับการแปรของภาษากับตัวแปรถิ่นท่ีอยูอาศัยและอายุ 
                    
                   เนื่องจากการวิจัยคร้ังนี้มุงศึกษาพยัญชนะทายเสียงกัก ฐานเพดานออน ในพยางคตาย
สระเสียงยาวในภาษาถิ่นชุมพรตามตัวแปรถิ่นที่อยูอาศัยและอายุ  ผูวิจยัจึงทบทวนงานวิจยัที่
เกี่ยวกับการแปรของภาษาตามตัวแปรถ่ินที่อยูอาศัยและอาย ุ ดังนี ้
                       ลาบอฟ นักภาษาศาสตรสังคมกลาวไววา  เราสามารถมองเห็นความเปลี่ยนแปลงของ
ภาษาไดจากการแปรของภาษาของคนที่ตางรุนอายุกัน  ภาษาของผูพูดทีม่ีอายุมากที่สุดเทียบไดกับ
ภาษาในอดีต  ภาษาของผูพูดรุนกลาง ๆ ถือไดวาเปนภาษาปจจุบัน  และภาษาของคนรุนอายุนอยถือ
วาเปนภาษาของอนาคต  ลาบอฟ เรียกการเปลี่ยนแปลงนีว้า “change in real time”  เปนการ
เปลี่ยนแปลงในเวลาพรอมกนั  สวนภาวะที่จะนําไปสูการเปลี่ยนแปลง  คือ  การมีรูปของภาษาที่ใช
ตางกันตามรุนอายุนั้นเรยีกวา  การเปลี่ยนแปลงที่กําลังดําเนินอยู (Labov,1972a อางถึงใน  อมรา  
ประสิทธิ์รัฐสินธุ, 2533 : 38) 
                         ลาบอฟ (Labov, 1972b อางถึงใน อมรา  ประสิทธิ์รัฐสินธุ, 2533 : 32-34 และ 62-
64)  ไดศึกษาการออกเสียง [r] ที่อยูหลังสระเสียงยาว  ของคนที่ทํางานในหางสรรพสินคา 3 ระดับ
ในกรุงนวิยอรคเพื่อศึกษาการแปรของภาษากับอายุของผูพูด  หางสรรพสินคาที่ ลาบอฟ คัดเลือกมา
ศึกษา ไดแก แซกส ฟฟธ  แอเวอนวิ (Saks Fifth Avenue) ซ่ึงเปนหางชัน้สูงสุดของแพงที่สุด   
เมซีส (Macy,s) ซ่ึงอยูในระดบักลางๆ  และเอส ไคลน (S. Klein) ซ่ึงอยูในระดับต่ํา  ลาบอฟ
ตั้งสมมติฐานไววา  คนที่มีอายุมากจะออกเสียง [r] นอยกวาคนที่มีอายนุอย  เพราะเสยีง [r] เปนเสียง
ใหมในภาษาองักฤษแบบอเมริกัน  ผลการศึกษาปรากฏวาขอสมมติฐานไมไดรับการสนับสนุน
เต็มที่  เพราะกลุมชั้นกลาง (ตัวแทนคือคนในหางเมซีส) มีแนวโนมที่จะเปลี่ยนการออกเสียงตาม
เสียงวยัรุนเพื่อเขยิบตัวเองใหออกเสียงเหมอืนสําเนียงที่มศีักดิ์ศรี 
                      สวนการศึกษาภาษาไทยและภาษาตระกูลไทที่เกี่ยวของกบัการแปรของภาษาตามตวั
แปรถิ่นที่อยูอาศัยกับตวัแปรอายุมีทั้งการศกึษาเรื่องเสียงและคําศัพท   สวนใหญเปนการศึกษาเรื่อง
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เสียง  ไดแก  งานวิจยัของ  เพ็ญพร  ตันวฒันานันท (2525)  เพ็ญพร ไดศึกษาการเปลี่ยนแปลงของ
เสียงพยัญชนะตนสิถิล  /p, t, c, k/  ในภาษาถิ่นเชียงใหม  เพื่อดูวากําลังมีการเปลี่ยนแปลงอยู
หรือไม  โดยศกึษาการออกเสียงเหลานี้ของผูบอกภาษาทีอ่าศัยอยูในชุมชนเมือง  คือ ตําบลชางมอย 
อําเภอเมืองเชยีงใหม  และชมุชนชนบท คอื ตําบลหนองแหยง อําเภอสนัทราย จังหวดัเชียงใหม  
นอกจากนี้ยังไดศึกษาการเปลี่ยนแปลงนี้กบัตัวแปรทางสังคม คือ  อายุ เพศ ถ่ินที่อยูอาศัยและ
อิทธิพลภายนอกดวย  ผลการวิเคราะหสรุปไดวาเสยีงพยัญชนะตนกกัสิถิล  /p, t, c, k/ ในภาษา
เชียงใหมที่พฒันามาจากเสยีงพยัญชนะอโฆษะ /*p, *t, *c, *k/ ในภาษาไทดั้งเดิมนัน้ไมมีการ
เปลี่ยนแปลง  สวนพยัญชนะตนกักสิถิล  /p, t, c ,k/   ที่พัฒนามาจากเสยีงโฆษะ/*b, *d, *j, *g/ 
ในภาษาไทดัง้เดิมนั้นกําลังมีการเปลี่ยนแปลง  โดยมีการออกเสียงเปนกักธนิต  [ph, th, ch, kh]  
เพิ่มเขามา   อัตราการเปลี่ยนแปลงเสียงพยัญชนะตนเหลานี้แตกตางกนั  เสียง /t/  มีอัตราการ
เปลี่ยนแปลงมากที่สุด   และเสียง  /c/  มีอัตราการเปลี่ยนแปลงนอยที่สุด   ตัวแปรเพศไมมี
ความสัมพันธกับการเปลี่ยนแปลงของเสียงพยัญชนะตนดังกลาว   เด็กจะมีการเปลีย่นแปลงมากกวา
คนชรา   คนที่อาศัยอยูในชุมชนเมืองจะมกีารเปลี่ยนแปลงมากกวาคนทีอ่าศัยอยูในชุมชนชนบท
และคนที่ไดรับอิทธิพลภายนอกมากจะมกีารเปลี่ยนแปลงมากกวาคนที่ไดรับอิทธิพลจากภายนอก
นอยหรือไมไดรับเลย 
                   รัชนี  เสนียศรีสันต (2526) ไดศึกษาเปรียบเทียบเสียงและระบบเสียงในภาษาลาวพวน
มาบปลาเคาของผูพูดภาษาที่มีอายุตางกันที่หมูที่ 1, 2, 3, 4 ตําบลมาบปลาเคา  อําเภอทายาง  จังหวดั
เพชรบุรี  เก็บขอมูลจากผูบอกภาษา  31  คน เพศหญิง  16  คน  เพศชาย 15  คน  อายุของผูบอก
ภาษาแบงออกเปน 4  กลุม  คือ  กลุมอายุ 60  ปขึ้นไป  กลุมอายุ 45-59  ป  กลุมอายุ  30-45  ป  และ
กลุมอายุ 15-29  ป  ผลการศึกษาพบวา  ภาษาพูดของคนลาวพวนที่มีอายุตางกันมีระบบเสียง
เหมือนกนั  คอื  มีหนวยเสียงวรรณยกุต  5  หนวยเสียง   หนวยเสียงพยญัชนะ 20  หนวยเสยีง  และ
หนวยเสียงสระ 18  หนวยเสียง   แตมีสัทลักษณะของเสียงบางเสียงแตกตางกัน  เสียงเหลานี้อยูใน
ระยะแปรเปลีย่นเพราะอิทธิพลของภาษารอบขาง  คือ  ภาษาไทยเพชรบุรีและภาษาไทยกรุงเทพฯ 
ไดแก  เสียงวรรณยุกตในชอง  DS1, DS2  และ DS3  มีแนวโนมจะเปลีย่นไปใกลเคียงกับเสียง
วรรณยกุตภาษาไทยเพชรบรีุ   เสียงวรรณยุกตในชอง DS4 มีแนวโนมจะเปลี่ยนไปใกลเคียงกับเสยีง
วรรณยกุตของภาษาไทยกรุงเทพฯ   ภาษาลาวพวนจึงมีเสยีงวรรณยุกตใหม  3  เสียง  นอกจากนี้
เสียงวรรณยุกตในพยางคตายเสียงยาว (DL)  กับพยางคตายเสียงสั้น (DS) ในแถว 1, 2, 3 ของผูบอก
ภาษากลุมอายุ 30-45  ป มีการรวมเสียงกัน  เสียงพยัญชนะและสระบางเสียงก็มีแนวโนมจะ
เปลี่ยนไปเหมอืนภาษาไทยกรุงเทพฯและภาษาไทยเพชรบุรีเชนเดียวกนั  คือ  การออกเสียง
พยัญชนะในคาํที่มี  h, p, s, kw  เปนพยัญชนะตน  สวนเสียงสระมีการแปรเปลี่ยนระหวาง   
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[3 : u]  กับ  [iau]  และ  [3: u] กับ  [e : u]   รัชนีสรุปวา  ในอนาคตอันใกลนี้ภาษามาบปลาเคาจะ
เปลี่ยนไปอยางมากเพราะอทิธิพลของภาษาไทยกรุงเทพฯและภาษาไทยเพชรบุรี   ภาษาของคนรุน
ใหมจะเปลี่ยนเร็วกวาภาษาของคนรุนเกา 
                    อรุณี   อรุณเรือง (2533)  ไดใชอายุเปนตวัแปรศึกษาการเปลี่ยนแปลงของเสียง
วรรณยกุตที่กาํลังดําเนินอยูในภาษาไทยกรุงเทพฯ   ศึกษาโดยการสัมภาษณพดูคุยและการอาน
บทความของอาจารยในจุฬาลงกรณมหาวทิยาลัย  ใชผูบอกภาษาอายุ  55-60  ปและอายุ  35-40  ป  
รวม  30  คน  โดยการสัมภาษณพดูคุยและการอานบทความ   ผลการวิจยัพบวา  มีรูปแปรวรรณยกุต
โท  5  รูปแปร  คือ  กลาง–ตก, สูง–ตก, กลาง–ขึ้น–กลาง, กลาง–ขึ้น–ตก  และกลางระดับ- ตกขาง
ทาย   กลุมผูใหญใชรูปวรรณยกุตโทแตกตางไปจากกลุมเด็กอยางเหน็ไดชัด  กลุมผูใหญอายุ 55-60  
ป  และ 35-40  ป ใชรูปแปรวรรณยุกตเหมือนกัน คือ ใชรูปวรรณยกุต กลาง-ตก มากทีสุ่ด รองลงมา
คือรูปแปร สูง-ตก และรูปแปร กลาง-ขึ้น-กลาง ตามลําดับ  ในขณะที่กลุมเด็กรุนใหมใชรูปแปร
วรรณยกุต กลาง-ขึ้น-กลาง มากที่สุด  และลําดับการใชรูปแปรก็แตกตางจากกลุมผูใหญ  คือใชรูป
แปรกลาง–ขึ้น–กลางเปนลําดับแรก  ใชรูปแปรกลาง-ตก และ สูง–ตก เปนลําดับที่ 4  และ 5 สวนรูป
แปรอีก  2  รูป  คือ  กลาง-ขึ้น-ตก  และ  กลางระดับ–ตกขางทาย ที่ใชมากเปนอันดับ 2  และ 3  เปน
รูปแปรที่ไมมีใชในกลุมผูใหญ 
                       รตญา  กอบศิริกาญจน (2535)  ศึกษาความสัมพันธระหวางรูปแปรของวรรณยกุต 
สูง–ตก  ในภาษาถิ่นสุพรรณบุรีกับตัวแปรถิ่นที่อยูอาศัยและอายุ  ผลการศึกษาสรุปไดวา  อายแุละ
ถ่ินที่อยูอาศยัมีความสัมพันธกับรูปแปรของวรรณยกุตสูง- ตก  กลาวคือ  ประชากรกลุมตัวอยาง
กลุมอายุมากทีม่ีถ่ินที่อยูอาศยัอยูในอําเภอศรีประจันต  ซ่ึงเปนตัวแทนของชุมชนชนบทใชภาษา
เหนอแบบดั้งเดิมมากที่สุดเห็นไดจากการใชรูปแปรตกมากที่สุด  ในขณะที่ประชากรกลุมตัวอยาง
กลุมอายุนอยที่อาศัยในอําเภอเมืองใชภาษาไมเหนอมากที่สุด  เห็นไดจากการใชรูปแปรขึ้นมากที่สุด  
ประชากรกลุมตัวอยางกลุมอายุมากที่อยูในอําเภอเมืองและประชากรกลุมตัวอยางกลุมอายุนอยที่
อาศัยอยูในอําเภอศรีประจันตใชภาษาที่ไมแตกตางกัน  คอื ใชรูปแปรตก รูปแปรขึ้นและรูปแปร 
ตก-ขึ้น อัตราใกลเคียงกัน  ประชากรกลุมตวัอยางกลุมอายุนอยที่มีถ่ินทีอ่ยูอาศัยในอําเภอเมืองใช 
รูปแปรตก- ขึ้น ซ่ึงมีลักษณะคาบเกีย่วระหวางรูปแปรตกกับรูปแปรขึน้ 
                    สุจิน  แกวกลม(2539)  ศึกษาการแปรของการออกเสียงหนวยเสยีงพยัญชนะตนระเบิด
ไมกองมีลม /ph, th, ch, kh/  ในภาษาถิน่พัทลุงกับตัวแปรอายุ  โดยกําหนดศึกษาตัวแปรอายุ 3 
กลุม  คือ  กลุมเด็ก (25-25 ป)  กลุมผูใหญ (อายุ 35-45 ป)  และกลุมคนชรา (อายุ 55 ปขึ้นไป)  
จํานวนประชากรกลุมตัวอยาง  87  คนเก็บขอมูลภาคสนาม  โดยใชคําเพื่อทดสอบการออกเสียง
หนวยเสียงพยญัชนะตนระเบิดไมกองมีลมจํานวน 40  คํา  ผลการศึกษาพบวาผูพดูภาษาถิ่นพัทลุง
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ออกเสียงหนวยเสียงพยัญชนะตนระเบิดไมกองมีลม 2  ลักษณะ คือ แบบเสียงระเบิดมีลม [ph, th, 

ch, kh] และแบบเสียงระเบดิไมมีลม [p, t, c, k] อายุมีความสัมพันธกบัการแปรของการออกเสียง  
กลาวคือ ประชากรกลุมตัวอยางกลุมเดก็จะออกเสียงเปนเสียงมีลม [ph, th, ch, kh] มากกวาเสียง
ไมมีลม [p, t, c, k] ประชากรกลุมตัวอยางกลุมคนชราและผูใหญจะออกเสียงเปนเสียงไมมีลม [p, 

t, c, k]  มากกวาเสียงมีลม [ph, th, ch, kh]   
                     ณัฐวุฒิ  พงศจันทรเสถียร (2539)  ศึกษาการแปรของสระสูง  /i:,i-:, u:/ ในภาษา
ถ่ินสงขลาตามตัวแปรทางสังคมคือถ่ินที่อยูอาศัยและอายุ  ในงานวิจยัเร่ือง “การแปรของสระสูงใน
ภาษาถิ่นสงขลาตามตัวแปรทางสังคม”  ศึกษาการแปรของสระสูง  /i:,i-:, u:/ โดยกําหนดศึกษาตัว
แปรอายุ  3  กลุมคือกลุมเด็ก (อาย ุ10-20 ป)  กลุมผูใหญ (อายุ  35-45 ป)  และกลุมคนชรา (อายุ 60-
70  ป)   จํานวนประชากรกลุมตัวอยางละ 30  คน  และตวัแปรถิ่นที่อยูอาศัยอาศัย 2  ถ่ิน คือ ชุมชน
เมือง (อําเภอเมืองสงขลา) และชุมชนชนบท (อําเภอสะบายอย)   รวมจํานวนประชากรกลุมตัวอยาง 
180  คน  เก็บขอมูลภาคสนามโดยใชคําทดสอบเพื่อออกเสียงจํานวน  36  คํา  ผลการวจิัยพบวาอายุ
มีความสัมพันธกับการแปรของภาษา คือ เดก็จะออกเสียง [i:, i-:, u:] ซ่ึงเปนการออกเสียงสระสูง
ตามแบบภาษาไทยมาตรฐานมากกวาผูใหญและคนชราตามลําดับ  คนชราออกเสียง  [e:,  E:, o:]  
หรือการออกเสียงสระแบบดั้งเดิมมากกวาเด็กและผูใหญตามลําดับ  สวนความสัมพันธระหวางการ
แปรของสระเสียงสูงกับถ่ินที่อยูอาศัยพบวาคนในชุมชนเมืองออกเสยีง [i:, i-:, u:] มากกวา  [e:,  E:, 
o:]   
                    นอกจากนีย้ังมีงานวิจยัที่ศึกษาการแปรของภาษาในระดับคาํศัพท  ไดแก  งานวิจยัของ
พร้ิมรส  มารีประสิทธิ์ (2535)  พร้ิมรสใชตัวแปรอายุศกึษาการแปรของเขตปรับเปลี่ยนภาษา
ระหวางภาษาไทยถิ่นกลางกบัภาษาไทยถิน่ใตเพื่อแสดงความแตกตางของเขตปรับเปลี่ยนภาษาใน
บริเวณอําเภอเมือง จังหวดัประจวบคีรีขันธถึงอําเภอเมืองชุมพร  จังหวดัชุมพร  เก็บขอมูลภาคสนาม
โดยการใชหนวยอรรถที่แทนดวยคําศัพทภาษาไทยถิ่นกลางและภาษาไทยถิ่นใตถ่ินละ 1 คําศพัท 
จํานวน 16 หนวยอรรถ  ผลการศึกษาผูวิจยัพบวา กลุมอายุ 10-20 ปใชคําศัพทภาษาไทยถิ่นกลาง
มากที่สุดรองลงมาคือกลุมอายุ 35-45  ป  และกลุมอายุ  60  ปขึ้นไป  ใชศัพทภาษาไทยถิ่นใตมาก
ที่สุด  รองลงมาคือกลุมอายุ 35-45  ป และ 10-20  ป ตามลําดับ   ผลการศึกษาชี้ใหเหน็วาการใช
คําศัพทภาษาไทยถิ่นใตลดลงและมีการใชคําศัพทภาษาไทยถิ่นกลางมากขึ้น  เขตปรับเปลี่ยนภาษา
ของผูพูดตางวยัก็อยูคนละทีก่ัน  กลาวคือเขตปรับเปลี่ยนภาษามี  3  เขตเรียงตามอายุจากเหนือลงมา
ใตอยูในจังหวดัประจวบคีรีขันธ  2  เขต ในจังหวัดชุมพร 1 เขต  เขตปรับเปลี่ยนของกลุมอายุ 60  ป
ขึ้นไปอยูในบริเวณบานละหาน ตําบลบางสะพาน   อําเภอบางสะพานนอย  จังหวดัประจวบคีรีขนัธ  
กลุมอายุ 35-45 ป อยูในบริเวณบานหวยสัก  ตําบลทรายทอง อําเภอบางสะพานนอย  
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จังหวดัประจวบคีรีขันธ  และเขตปรับเปลี่ยนภาษาของกลุมอายุ  10-20  ปอยูในบริเวณตําบลบานนา  
อําเภอเมืองชุมพร จังหวดัชุมพร 
                  สุวัฒนา  เล่ียมประวัติ และ กนัทิมา  วัฒนะประเสริฐ(2536)  ในงานวิจยัเร่ือง “วิเคราะห
การใชคําและการแปรของภาษาของคนสามระดับอายใุนชุมชนภาษาลาวในลุมแมน้ําทาจีน”  ได
ศึกษาการใชคําและการแปรของภาษาของคนสามระดับอายุในชุมชนภาษาลาวลุมน้าํทาจีน ไดแก 
ชุมชนภาษาลาวโซง  ลาวครั่ง  ลาวเวยีง ลาวใต  และลาวพวน   ผูวจิัยใชรายการคําจํานวน 200  คํา 
สอบถามผูบอกภาษาทัง้ 5  กลุม  โดยแบงผูบอกภาษาเปน  3  ระดับอายุ  ระดับอายุที่  1  อายุ
ระหวาง  55-70  ป  ระดับอายุที่  2  อายุระหวาง  35-50  ป  และระดับอายุที่  3  อายุระหวาง 15-30 ป  
ผลการวิจัยสรุปไดวา  ผูบอกภาษาทั้งสามระดับอายุมีความแตกตางดานรูปแบบการใชคํา  มีการ
แปรดานเสียง ศัพทและความหมายเนื่องดวยอิทธิพลภาษาไทยกรุงเทพฯ  ผูบอกภาษาระดับอายุที ่1 
จะใชศพัทเดิมมากที่สุดรองลงมาคือระดับอายุที่ 2  และ 3  กลุมอายุระดบัที่ 3  ใชศัพทอ่ืนคือศัพท
ภาษาไทยกรุงเทพฯและศพัทที่สรางขึ้นใหมมากที่สุด  รองลงมาคือกลุมระดับอายุ 2 และ 1
ตามลําดับ  ผูบอกภาษาลาวเวยีงทั้งสามระดบัอายุจะใชศัพทเดิมมากที่สุด  ในขณะที่ผูบอกภาษาลาว
โซงและลาวครั่งระดับอายุที ่ 3  ใชศัพทอ่ืนมากที่สุด 
                            งานวิจยัที่กลาวมาแลวขางตนแสดงใหเห็นวาถ่ินที่อยูอาศัยและอายุเปนตัวแปร
สําคัญที่ทําใหการใชภาษาของผูพูดภาษาเดียวกันแตกตางกัน 
 
3.  การหายไปของพยัญชนะทายเสียงกักในภาษาถิ่นไท (Tai) 
                    
                          เนื่องจากงานวิจยัช้ินนี้ศึกษาเกีย่วกับพยญัชนะทายเสียงกัก ฐานเพดานออน  
ในพยางคตายสระเสียงยาว ในภาษาถิ่นชมุพร  จึงไดศึกษาทบทวนเอกสารงานวิจยัเชิงเปรียบเทียบที่
กลาวถึงพยัญชนะทายเสียงกักในภาษาถิ่นไทซึ่งไดแกงานวิจยัของ ลี (Li,1960 อางถึงใน ลี, 2524 : 
2) ซ่ึงไดวจิัยศกึษาภาษาไทถิน่ตางๆ  โดยเก็บขอมูลภาคสนามในเอเชยีอาคเนยและจีน (ค.ศ.1935-
1941)  ลี นําเสนอขอมูลการวจิัยดวยการพรรณนาภาษาแตละภาษาและการศึกษาเปรียบเทียบ  จาก
การศึกษาเปรยีบเทียบภาษาไทถิ่นตางๆ ลี ไดแบงภาษาถิ่นไทโดยใชเสียง ความแตกตางดานเสียง
และความแตกตางดานคําเปนเกณฑ  แบงกลุมผูพูดออกเปน 3 กลุมยอย  คือ  กลุมตะวันตกเฉียงใต 
ประกอบดวย  ภาษาไทย  ลาว  ชาน  อาหม  ไทดํา ไทขาว  เปนตน  กลุมกลางประกอบดวย 
ภาษาโท  นุง  ลุงเชา  เทียนเปา  เปนตน  และกลุมเหนือประกอบดวย  ภาษาวูมิง  โป-อาย  ไทยอย  
ปู-อ้ี  แสก  เปนตน   
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                         ลี ไดกลาวถึงพยัญชนะทายในภาษาไทดัง้เดิมไววามี  2  ประเภท คือ เสียงกัก มี  3 
เสียง  คือ-p,  -t และ -k และเสียงนาสิก 3 เสียง คือ –m, -n และ  -N  พยัญชนะทายไมมีความ
แตกตางกันเรือ่งการมีลม-ไมมีลม เสียงกอง-ไมกอง หรือการมีเสียงคอหอยนํา (ลี, 2524 : 68) 
                         พยัญชนะทายเสียงกกัในภาษาไทโดยทัว่ไปเกิดรวมกับวรรณยกุต D เสียงวรรณยุกต
ในพยางคตายหรือวรรณยุกต D จะเหมือนกับเสียงวรรณยุกตในพยางคเปนหรือพยางคที่ลงทายดวย
เสียงสระหรือพยัญชนะทายเสียงนาสิก  พยญัชนะทายเสียงกักสวนใหญยังคงอยูในภาษาถิ่นสวน
ใหญ  เฉพาะพยญัชนะทายเสยีงกักทีเ่พดานออนเทานั้นทีม่ักหายไป  การหายไปของพยัญชนะทาย
เสียงกักที่เพดานออนนี้มี 2 ลักษณะ  คือ  
                        1)  เสียงกกัที่เพดานออนหายไปแลวมีเสียงกักที่เสนเสยีงเขามาแทนที่  การหายไป
ของพยัญชนะทายเสียงกกัแบบนี้ไมกอใหเกิดการเปลีย่นแปลงพัฒนาการของวรรณยกุต D เลย         
                         2)  เสียงกกัหายไปโดยสิ้นเชิง  กรณีนี้อาจทําใหเสียงวรรณยกุต D เปลี่ยนแปลงไป 
การหายไปโดยสิ้นเชิงของพยัญชนะทายเสยีงกักในภาษาถิ่นไท มี 2 ลักษณะ คือ   
                            2.1) -k  หลังสระยาวหรือสระผสม พบภาษาถิ่นกลุมเหนือ  เชน   
ภาษาถิ่นเชเฮง  ของภาษาป-ูอ้ี  ดังตัวอยางเชน 

  
                                                           ภาษาไทย     ภาษาถิ่นเซเฮง 
                                                      “ปาก”     paak            paa 
                                               “ตาก”     taak             taa 
 
                          คําทั้งหมดนี้มีวรรณยุกตสูง-ขึ้น เหมือนกับวรรณยกุต  B1 ไมวาพยัญชนะทายจะ
หายไปหรือไมก็ตาม 
                           ในภาษาถิ่นกลุมตะวนัตกเฉียงใตซ่ึงพบในภาษาถิ่นไทขาวหรือภไูทและภาษาถิ่น 
ไทดําเสียงพยญัชนะทาย -k  หายไปหลังสระเสียงยาวตวัอยางเชน 
                                               
                                              ภาษาไทขาว        ภาษาไทย 
                        “นาก”            na                 naak 
                       “หนัก”            nak               nak (Donaldson และ Dieu,1970 อางถึงใน 
Diller,1981:143) 

                          
                      การหายไปของ –k ทําให วรรณยุกต DL3 รวมกับเสียงวรรณยุกต A3(Li, 1982:143) 
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                                2.2) -k หายไปหลังสระสั้นและสระยาว  แบบทีส่องพบในภาษาหลายภาษา
ในกลุมเหนือ เชน ภาษาถิ่นทชัูน  ซ่ึงมีการเปลี่ยนแปลงเสยีงสระดวยในบางครั้งคือ     
                                                 2.2.1)  การยดืเสียงสระสั้นใหยาวขึ้นเปนการเปนการทดแทน 
(ยกเวนสระ a) และมีการเปลีย่นแปลงคณุภาพของสระดวยในบางครั้งดวย เชน  
                                 
                                               ภาษาถิ่นทูชัน       ภาษาโป-อาย       ภาษาไทย 
                             “หัก”        rOO212           lOk55              hok22 

                            “สุก”           soo31                 suk44              suk22 

                                               2.2.2)  การทาํเสียงพยัญชนะทายที่เพดานออนใหเปนสระ i-: หลัง
สระ a  ตัวอยางเชน   
 
                                               ภาษาถิ่นทูชัน          ภาษาโป-อาย        ภาษาไทย  
                   “ผัก”           pjai-:212                pjak 55             pak22 

                  “หนัก”          nai-:212                 nak55                nak22 

 
                               
                                    2.2.3)  -k หายไปเฉยๆหลังสระยาวและสระผสม 
                               
                                                    ภาษาถิ่นทูชัน      ภาษาโป-อาย          ภาษาไทย  
                   “ออก”             ?OO212            ?OOk22              ?OOk22            
                  “ราก”               raa54               raak31               raak41  
       
                   ในภาษาถิ่นทูชันนี้หลังจาก –k มีวรรณยกุตใหมปรากฏ 3 เสียงซึ่งพัฒนามาจาก 
D1S, D1Lและ D2L  1) วรรณยกุตต่ํา-ตก-ขึ้น 212 มาจากวรรณยุกต D1S, D1L และปจจุบันจะ
ปรากฏในพยางคเปดที-่k หายไปดวยเหมือนกันแตไมเหมือนกับวรรณยุกตอ่ืนๆ  2) วรรณยุกต 
ต่ํา-ตก 31 พัฒนามาจากวรรณยกุต D2S  3) วรรณยุกตสูง-ตก 54 พัฒนามาจากวรรณยุกต D2L  
                           ในภาษาไทกลุมเหนือมภีาษาชุยเจ็ง ในมณฑลไกวเจาเทานั้นที่พยัญชนะทายเสียง
กักหายไปเหลอืพยญัชนะทายเสียงนาสิก  2  เสียง คือ -n  และ  -N เทานั้น  คําที่มีวรรณยุกต D 
สับสนกับคําพยางคเปน  วรรณยกุต D1 เหมือนกับวรรณยุกต B2 ทั้งนี้อาจเปนเพราะไดรับอิทธิพล
จากภาษาถิ่นจนีกลางซึ่งมีพยญัชนะทายเสียงนาสิกเพียง  2  เสียง คือ -n และ -N ภาษาแมวและ
ภาษา 
โล-โล ซ่ึงมีเสียงพยัญชนะทายเสียงนาสิกเทานั้น 
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วัตถุประสงคของการวิจัย 
                 
1.  เพื่อศึกษาการแปรของพยญัชนะทายเสียงกัก ฐานเพดานออน ในพยางคตายสระเสียงยาวใน     
     ภาษาถิ่นชมุพร 
2.  เพื่อศึกษาวาการแปรมีความสัมพันธกับตัวแปรถ่ินที่อยูอาศัยและอาย ุ
 
สมมติฐาน 
 
                            ปจจัยทางสงัคมเกี่ยวกับถ่ินที่อยูอาศัยและอายุ  มีอิทธิพลตอการแปรของ 
พยัญชนะทายเสียงกัก ฐานเพดานออน ในพยางคตายสระเสียงยาวในภาษาถิ่นชุมพร 
 
ประโยชนท่ีคาดวาจะไดรับ 
 
1.  ทําใหทราบแนวโนมการเปลี่ยนแปลงของการออกเสียงพยัญชนะทายเสียงกกั ฐานเพดานออน  
     ในพยางคตายสระเสียงยาวในภาษาถิ่นชมุพร 
2.  ผลการวิจัยจะเปนประโยชนตอผูที่ตองการศึกษาคนควาภาษาถิ่นชุมพร 
3.  เปนประโยชนตอการศึกษาภาษาศาสตรเชิงสังคมและยังเอื้อตอการศึกษาภาษาศาสตร 
    เปรียบเทียบเชิงประวัต ิ
 
ขอบเขตของการวิจัย 
 
                           งานวิจยันี้ศกึษาความสัมพันธระหวางการออกเสียงพยัญชนะทายเสยีงกัก   
ฐานเพดานออน ในพยางคตายสระเสียงยาวกับตวัแปรถ่ินที่อยูอาศัยและอายุของผูพูดภาษาถิ่นชุมพร  
โดยคัดเลือกประชากรกลุมตวัอยางจากจดุเก็บขอมูลทั้งสิ้น 16  จุดเก็บขอมูล  เปนจุดเก็บขอมูลที่
เปนชุมชนชนบท  8  จุด  และเปนจดุเก็บขอมูลที่เปนชุมชนเมือง  8  จดุ  แตละจุดเกบ็ขอมลูมี
ประชากรกลุมตัวอยาง  3  คนแบงออกเปน  3  กลุม  คือ กลุมเด็ก (10-20 ป)  กลุมผูใหญ (35-45 ป)   
และกลุมผูสูงอายุ (60 ปขึ้นไป)  รวมทั้งสิ้น  48  คน  ใชคําทดสอบการออกเสียงพยญัชนะทายเสียง
กัก ฐานเพดานออน ในพยางคตายสระเสียงยาวจํานวน 32 คํา 




